
Дракон рычит. Ди Тян только что вышел. Протест бесполезен! Гу Юэна снова хлопнула, на
этот раз с ещё большей силой, и Ди Тян пронёсся по воздуху, как комета Галлея. У остальных
хищных зверей подёрнулись веки. Босс Ди Тян, проявите благоразумие, после стольких ударов
вы всё равно идёте против реальности! Насколько сильным должен быть этот удар, чтобы сбить
с ног императора, который культивировался 800,000 лет? Фиолетовые глаза Гу Юэны лёгким
движением упали на остальных шести зверей: "Если у вас есть какие-либо опасения, можете
смело их высказывать." Нет, нет! Голова Сяунь Дзяна тряслась, как у погремушки. Что? Нет,
да, конечно! Слово взял демон, оценивающий ситуацию: "Брак нашего господина — это радость
для духовных зверей. Я пойду сообщить остальным, что наш господин скоро женится!" Король
Ван Яо понял, сложив руки: "Этот король также организует тысячи растений, чтобы
подготовить сцену силы души для господина, и это точно будет выглядеть... Нет, море цветов
будет радостным, красивым и романтичным!" Чи Ван кивнул: "Я могу позаботиться о
атмосфере." Р-р-р! Трёхголовый Алый Демон-Мастиф, Алый Король, выпустил струю адского
огня в небо, создавая эффект фейерверка. Я, я, я! Господин Сяунь, осознав, резко ударил себя в
грудь с глухим стоном и сказал: "Я силен, и я отвечаю за безопасность свадьбы. Никакое
духовное животное не осмелится помешать!" Он не забыл тыкнуть в спину Ди Тяню: "Кроме
этого глупого Чёрного Дракона!" Увидев, что все её поддерживают, Гу Юэна была очень
счастлива. Гу Юэна помахала рукой: "Би Цзидзэ остаётся здесь, а все остальные разделят
обязанности. Я хочу видеть грандиозную свадьбу!" Подчиняемся! Остальные хищные звери
встали в салют, а потом улетели в центральную часть Великого Леса Звёздной Доу, начав
подготовку к свадьбе. Би Цзидзэ задумалась и сказала Гу Юэне: "Чтобы завоевать сердце
господина, этот человек должен быть очень хорош." Да, он выглядит хорошо, но, к сожалению,
он слишком мал. Слишком мал? Би Цзидзэ не поняла, о чем она, и была сбита с толку. Чтобы
тихо войти в место великого зла, полагаясь на собственные силы, нужно как минимум быть в
пределах области Супер Дула, и есть очень высокие требования к боевым навыкам и
скрытности. Как можно достичь этого уровня, если ты слишком мал? Слишком молодым тут не
должно называться возраст. Что это значит? Слишком мал... Би Цзидзэ пробормотала, а затем
вдруг прикрыла рот и воскликнула: "Госпожа, неужели у вас уже... это?!" Это? Что опять? —
нахмурила брови Гу Юэна. Увидев невинное выражение Гу Юэны, Би Цзидзэ поняла, что
госпожа всё ещё непорочна, и сразу успокоилась. Неужели это означает, что другой стороны
слишком мал? Би Цзидзэ пояснила: "Это... самое близкое, что может произойти между
мужчиной и женщиной, и из этого могут появиться дети." Гу Юэна почесала голову:
"Порождение потомства..." Глаза Гу Юэны загорелись: "Так это разделение!" Разделение?
Неплохое понимание. Дети отделяются от своих матерей. Тем не менее, подразумевать под
разделением, о котором говорила Гу Юэна, может быть сила разделения для создания
аватара... так, как Дракон Божий разделял Золотого Драконьего Короля и Серебряного
Драконьего Короля. Но Би Цзидзэ не поняла: "Но, госпожа, что вы имеете в виду под "слишком
мал"? " Гу Юэна слегка сжала губы: "Он выглядит всего лишь на шесть лет." Всего шесть лет?!
Сколько бы спокойной ни была Би Цзидзэ, успокоиться было трудно. Шесть лет, ещё не
сформировавшись, верно? Он должен быть особенным, правда? Би Цзидзэ действительно не
могла разобраться, как шестилетний ребёнок смог привлечь столь отстранённого и
могущественного господина? Причиной того, что Гу Юэна оставила Би Цзидзэ одну, было то,
что в Великом Лесу Звёздной Доу, Би Цзидзэ была как нежная старшая сестра для всех
духовных зверей, с деликатными и внимательными чувствами. Да. Впервые Гу Юэна смирилась
и попросила совета: "Би Цзидзэ, вы много знаете о взаимоотношениях. На что стоит обращать
внимание, если я хочу выйти замуж?" Будьте осторожны... не действуйте слишком поспешно...
Другому всего лишь шесть лет, что он может понимать? Берегите его хрупкое тело. Би Цзидзэ
сказала: "Человеческие годы летят быстро, почему бы госпоже не подождать ещё десять лет,
прежде чем жениться на нем?" Глаза Гу Юэны заблестели, и она возразила: "Так значит,
сначала я выйду за него замуж, а потом подожду его ещё десять лет. Разве это не хорошо?"
WC, на первый взгляд, это имеет смысл.
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